
 

 

Haus Forsteck 1 / 6 / 97.  

Titisee i / B.  

  

Cher Monsieur  

Aujourd’hui les meubles sont arrivés, et j’écris déjà ces lignes de remerciement sur la 

table à écrire, étant assis sur l’un des fauteuils. Je suis ravi de cet entourage, tout à fait 

d’après mon goût. Prof. G. [*1] a arrangé les „biblots“, mais comme on ne peut pas 

compter les bols coréens sous ce nom, il nous faut en apporter d’autres de Freyburg.  

J’espère que vous viendrez nous surprendre un jour, et que vous serez satisfait 

de l’ensemble. Aujourd’hui deux petites feuilles m’ont saluées. Elles ont à peu près la 

forme indiquée. Je n’ai pas même attendu qu’elles viendraient si tôt.  

J’ai toujours à vous remercier Monsieur.  

 

 

 

Nous avons lu que Monsieur Havemeyer est mouru. Que deviendra de ses 

belles collections ? En joignant les compliments de Monsieur Grosse à vous et 

Messieurs vos frères, je reste votre toute dévouée  

  

Marie Meyer  

  

  

[*] 全体的に綴りの誤りがあるが原文のまま書き起こした。  

[*1] フライブルク大学民俗学教授エルンスト・グロッセ(Ernst Grosse)のこと。  
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